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GEMEINDE TISENS
Autonome Provinz Bozen - Südtirol

COMUNE DI TESIMO
Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES 
GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE 
DELLA GIUNTA COMUNALE

Sitzung vom Seduta del Uhr – Ore

19.05.2026 19:00

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Regionalgesetz 
„Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol“  festgesetzten  Form-
vorschriften wurden für  heute,  im Sitzungssaal,  die 
Mitglieder dieses Gemeindeausschusses einberufen.

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dalla 
vigente  Legge  Regionale  „Codice  degli  enti  locali 
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige“ ven-
nero per oggi convocati, nella solita sala delle riuni-
oni, i componenti di questa Giunta Comunale

Abw. Entsch./
Ass. Giust.

Abw. Unentsch./ 
Ass. Ingiust.

Bürgermeister HOLZNER Christoph Sindaco

Vize-Bürgermeisterin KRÖSS Roswitha Vice-Sindaca

Gemeindereferentin FREI UNTERHOLZNER Elisabeth Assessore

Gemeindereferentin GASSEBNER STEINKELLER Maria Assessore

Gemeindereferentin LOCHMANN Annabell Elisabeth Assessore

Ihren Beistand leistet die Gemeindesekretärin Assiste la segretaria comunale

 Dr. INNERHOFER Hella

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt 
Frau/Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, la/il 
Signora/e

 HOLZNER Christoph

in  ihrer/seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister  den 
Vorsitz und erklärt die Sitzung für eröffnet. Behandelt 
wird folgender

nella sua qualità di  Sindaco ne assume la presidenza e 
dichiara aperta la seduta. Si tratta il seguente

GEGENSTAND OGGETTO 

Schulausspeisungsdienst:  Festsetzung  der 
Kostenbeteiligung zu Lasten der Benutzer für 
das Schuljahr 2026/2027

Servizio  per  la  refezione  scolastica  - 
determinazione  della quoata spese a carico dei 
benificari per l'anno scolastico 2026/2027



Vorausgeschickt, Premesso

dass mit Landesgesetz vom 31.08.1974, Nr. 7, Art.11, 
sowie mit Beschluss der Landesregierung Nr. 2039 vom 
13.06.2005  die  Richtlinien  für  die  Führung  des 
Schulausspeisungsdienstes  und  das  Ausmaß  der  Kos-
tenbeteiligung zu Lasten der Benutzer genehmigt wur-
den;

che con la legge provinciale del 31/08/1974 n. 7, art.11 
nonché con la delibera della Giunta provinciale n. 2039 
del 13/06/2005 sono stati approvati i  criteri per la ge-
stione del servizio di refezione scolastica e per la quota 
spese a carico dei beneficiari;

dass mit Art. 12 Abs. 1 Buchstabe c) des Landesgeset-
zes  Nr.  18/2017  den  Gemeinden  die  Befugnisse  und 
Aufgaben  betreffend  die  Finanzierung  der  Schulaus-
speisung  gemäß  Art.  11  des  Landesgesetzes  vom 
31.08.1974, Nr. 7 übertragen wurden;

che secondo l’art. 12, co. 1 lettera c) della legge provin-
ciale n. 18/2017 sono stati trasferiti ai Comuni le funzio-
ni e i compiti relativi al finanziamento dei servizi di re-
fezione scolastica  ai  sensi  dell’articolo 11 della  legge 
provinciale 31/08/1974, n. 7;

dass die Finanzierung der Schulausspeisung mit eigener 
Zusatzvereinbarung zur Gemeindefinanzierung geregelt 
wird;

che il finanziamento della ristorazione scolastica sia re-
golato da un accordo aggiuntivo separato rispetto al fi-
nanziamento comunale;

Nach Einsichtnahme in das Rundschreiben des Südtiro-
ler Gemeindenverbandes Nr. 13/2025 vom 23.12.2025 
betreffend die Gemeindefinanzierung 2026 – A.10. Zu-
satzvereinbarung: Finanzierung der Schulausspeisung.

Visto il circolare del Consorzio dei Comuni della Pro-
vincia di Bolzano n. 13/2025 del 23/12/2025 relativo al-
la Finanza locale 2026 – A.10° accordo aggiuntivo: Fi-
nanziamento dei servizi di rifezione scolastica. 

Für zweckmäßig erachtet,  einheitliche Tarife festzule-
gen  sowie  keine  Reduzierung  zu  genehmigen,  zumal 
der Schulausspeisungsdienst nicht verpflichtend ist;

Ritenuto opportuno, fissare tariffe uniformi e non auto-
rizzare una riduzione, in quanto il servizio di refezione 
scolastica non è obbligatorio;

Das notwendige Personal, welches mit der Aufsicht und 
der  Kontrolle  während  des  Schulausspeisungsdienstes 
betraut wird, ist von der Bezahlung der Mahlzeiten be-
freit; 

Il personale necessario al controllo ed alla sorveglianza 
durante la refezione scolastica è esente dal pagamento 
dei pasti consumati;

Die  Schulausspeisung  der  Grundschüler  im Schuljahr 
2026/2027 im Kindergarten der Gemeinde Tisens ange-
boten wird;

La refezione scolastica per gli alunni della scuola ele-
mentare nell'anno scolastico 2026/2027 sarà offerta nel-
la scuola dell'infanzia del Comune di Tesimo;

Die  Registrierung,  Anmeldung,  Meldung  von  Abw-
sendheiten zum Mensadienst sowie das Prepaid-System 
der Zahlung werden über das Portal Comunix verwaltet;

La registrazione, l’iscrizione e la notifica delle assenze 
al servizio mensa e il sistema di pagamento prepagato 
saranno gestiti tramite il portale Comunix;

Nach Einsichtnahme in: Visto

• das geltende Strategiedokument; • al vigente documento unico di programmazione;

• den geltenden Haushaltsvoranschlag; • al vigente bilancio di previsione;

• den Arbeitsplan zum geltenden Haushaltsvor-
anschlag;

• al piano operativo per il vigente bilancio di pre-
visione;

• den  Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol (R.G. 3. 
Mai 2018, Nr. 2) in geltender Fassung,

• il codice degli enti locali della Regione autono-
ma Trentino-Alto Adige (L.R. 3 maggio 2018, n. 
2) nel testo vigente nonché lo statuto vigente di 
questa amministrazione;

• die geltende Gemeindesatzung; • lo statuto comunale;

• die  geltende  Gemeindeverordnung  über  die 
Regelung der Verträge;

• il vigente regolamento comunale per la disciplina 
dei contratti;

• die  geltende  Gemeindeverordnung  über  das 
Rechnungswesen;

• il vigente regolamento comunale di contabilità;

Für notwendig erachtet, gegenständliche Maßnahme im 
Sinne des Art. 183, Abs. 4 des Kodex der örtlichen Kör-
perschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol 
R.G. Nr. 2/2018 für unverzüglich vollziehbar zu erklä-
ren, um die Folgemaßnahmen zügig vornehmen zu kön-
nen;

Ritenuto doveroso di dichiarare la presente delibera im-
mediatamente eseguibile ai sensi dell'art. 183, comma 4 
del  Codice  degli  enti  locali  della  Regione  Autonoma 
Trentino-Alto Adige L.R. n. 2/2018, al fine di permette-
re uno svolgimento celere dei provvedimenti consecuti-
vi;

Nach  Einsichtnahme  in  die  positiven  Gutachten  zum 
Beschlussvorschlag im Sinne der Art.185 und 187 des 
„Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen 
Region Trentino-Südtirol“ (Kodex), genehmigt mit Re-

Visti i pareri favorevoli sulla proposta di deliberazione 
ai sensi degli artt.185 e 187 del „Codice degli enti locali 
della Regione Autonoma Trentino Alto Adige“ (CEL), 
approvato con legge regionale n.2 del 03/05/2018 in or-



gionalgesetz Nr.2 vom 03.05.2018 hinsichtlich der:

- fachlichen  Ordnungsmäßigkeit  (o3mLFR1yKSgo-
MayCXh+ezhBSTc4IcTU0oFAZ1qLk1WU=)

- buchhalterischen  Ordnungsmäßigkeit  (xR-
P83EXBDkXjFAPe6bPJSs/
6kyuI9Br4GxqKnIsn1+0=);

dine:

- alla  regolarità  tecnica 
(o3mLFR1yKSgoMayCXh+ezhBSTc4IcTU0oFAZ1-
qLk1WU=)

- alla regolarità contabile (xRP83EXBDkXjFAPe6bP-
JSs/6kyuI9Br4GxqKnIsn1+0=);

B E S C H L I E ẞ T
D E R  G E M E I N D E A U S S C H U S S

L A  G I U N T A  C O M U N A L E 
D E L I B E R A

einstimmig: ad unanimità di voti:

1) den  Schulausspeisungsdienst  für  das  Schuljahr 
2026/2027  aufgrund  der  in  den  Prämissen  ange-
führten  Gründen  mit  einer  Kostenbeteiligung  zu 
Lasten der Benutzer von 5,50 € + 4% MwSt. pro 
Mahlzeit anzubieten;

1) di offrire il servizio di refezione per l’anno scolasti-
co 2026/2027 per i motivi specificati nelle premesse 
con la quota spese a carico dei beneficiari di € 5,50 
+ 4% IVA a pasto;

2) keine Reduzierungen vorzusehen; 2) di non prevedere delle riduzioni;

3) festzuhalten, dass der Schulausspeisungsdienst be-
ginnt und endet mit  der Aufnahme und dem Ab-
schluss des Nachmittagsunterrichtes;

3) di dare atto che la data di inizio e di chiusura del 
servizio di refezione scolastica coincide con l'inizio 
e la fine del doposcuola;

4) festzuhalten,  dass  die  Abrechnung/Zahlungsab-
wicklung, die Registrierung, Anmeldung, Meldung 
von  Abwesenheiten  zum  Mensadienst  sowie  das 
Prepaid-System  der  Zahlung  weiterhin  über  das 
Portal Comunix verwaltet wird;

4) di dare atto che la fatturazione / il pagamento, la re-
gistrazione, l’iscrizione, la notifica delle assenze al 
servizio mensa ed il sistema di pagamento prepaga-
to continuerà ad essere gestito tramite il portale Co-
munix;

5) dem notwendigen Personal, welches mit der Auf-
sicht  und  Kontrolle  während  des  Schulausspei-
sungsdienstes  betraut  wird,  keine  Kostenbeteili-
gung zu verrechnen;

5) il  personale  necessario  al  controllo  ed  alla  sorve-
glianza durante la refezione scolastica è esente dal 
pagamento della quota spese;

6) die voraussichtlichen Einnahmen aus der Kostenbe-
teiligung dem Kap. 30100.02.020108 gutzuschrei-
ben;

6) di accreditare le presunte entrate dalla quota spese al 
capitolo 30100.02.020108;

7) diesen Beschluss aus den in den Prämissen ange-
führten Gründen, mit eigener Abstimmung mit ein-
stimmigem Ausgang im Sinne von Artikel 183, Ab-
satz 4 des „Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol“  (Kodex), 
genehmigt  mit  Regionalgesetz  Nr.  2  vom 
03.05.2018, für unverzüglich vollziehbar zu erklä-
ren;

7) di dichiarare, per i motivi citati in premessa, con ul-
teriore votazione unanimamente espressa la presente 
deliberazione  immediatamente  esecutiva  ai  sensi 
dell'articolo 183 comma 4 del „Codice degli enti lo-
cali della Regione autonoma Trentino-Alto Adige“ 
(CEL)  approvato  con  legge  regionale  n.2  del 
03.05.2018;

Hinweis:

Jeder  Interessierte  kann gegen diesen Beschluss 
im Sinne von Art. 183, Abs. 5 des Kodexes der ört-
lichen  Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol, während des Zeitraumes seiner 
Veröffentlichung von 10  Tagen beim Gemeinde-
ausschuss  Einspruch  erheben.  Innerhalb  von  60 
Tagen ab dem Tage, an dem die Frist für die Ver-
öffentlichung  dieses  Beschlusses  abgelaufen  ist 
(Art.  41,  Absatz  2,  Verwaltungsprozessordnung), 
kann beim Regionalen Verwaltungsgericht, Sekti-
on Bozen, Rekurs eingebracht werden. Betrifft der 
Beschluss die Vergabe von öffentlichen Aufträgen 
ist die Rekursfrist, gemäß Art. 120, Abs. 5, GvD 
104 vom 02.07.2010, auf 30 Tagen ab Kenntnis-
nahme reduziert.

Avvertimento:

Ogni cittadino può, entro il periodo di pubblicazio-
ne di 10 giorni, presentare alla Giunta Comunale 
opposizione avverso questa deliberazione ai  sensi 
dell’art. 183 comma 5 del Codice degli enti locali 
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige . En-
tro 60 giorni dal giorno in cui sia scaduto il termi-
ne della pubblicazione della delibera (art. 41, com-
ma 2 del Codice del Processo Amministrativo) può 
essere presentato ricorso al Tribunale di Giustizia 
Amministrativa, sezione di Bolzano. Se la delibera-
zione  interessa  l'affidamento  di  lavori  pubblici  il 
termine di ricorso, ai sensi dell'art. 120, comma 5, 
D.Lgs 104 del 02.07.2010, è ridotto a 30 giorni dal-
la conoscenza dell'atto.



Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto
Der Vorsitzende - Il Presidente

  HOLZNER Christoph
Schriftführer: die Gemeindesekretärin - Segretario: la 

Segretaria comunale
  Dr. INNERHOFER Hella
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